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וַיַּ֥עַן1
แล้ว–ตอบ

אִיּ֗וֹב
โยบ
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
และ–กล่าว–วา่
H0559

และโยบตอบและกล่าววา่

אָמְ֭נָם2
แน่นอน
H0551

י כִּ֣
วา่

אַתֶּם־
พวกท่าน

עָם֑
เป็น–ชนชาติ

ם וְעִ֝מָּכֶ֗
และ–กับ–พวกท่าน

תָּמ֥וּת
จะ–ตาย
H4191

ה׃ חָכְמָֽ
สติปัญญา
H2451

�ไมต้่องสงสยัเลย แต่พวกท่านเป็นประชาชน และสติปัญญาจะตายไปพรอ้มกับพวกท่าน

גַּם־3
เชน่กัน
H1571

י לִ֤
ขา้

ב  ׀לֵבָ֨
ม–ีความ–เขา้ใจ
H3824

ם מוֹכֶ֗ כְּֽ
เหมอืน–พวกท่าน
H3644

לאֹ־
ไม่
H3808

נֹפֵל֣
ด้อยกวา่
H5307

י אָנֹכִ֣
ขา้
H0595

ם מִכֶּ֑
กวา่–พวกท่าน

וְאֶת־
และ–ใคร
H0854

מִי־
ท่ี
H4310

ין אֵ֥
ไม–่รู ้
H0369

כְּמוֹ־
เหมอืน
H3644

לֶּה׃ אֵֽ
สิง่–เหล่า–นี้
H0428

แต่ขา้ก็มคีวามเขา้ใจเหมอืนอยา่งกับพวกท่าน ขา้ไมด่้อยกวา่พวกท่าน ใชแ่ล้ว ใครไมท่ราบบรรดาเรื่องอยา่งนี้เล่า

ק4 שְׂחֹ֤
เป็น–ท่ี–หวัเราะ
H7814

הוּ  ׀לְרֵעֵ֨
แก่–เพื่อน–ของ–เขา
H7453

הְיֶ֗ה אֶֽ
ขา้–เป็น
H1961

קֹרֵ֣א
ผู–้รอ้งเรยีก
H7121

לֶאֱ֭לוֹהַּ
ต่อ–พระเจา้
H0433

יַּעֲנֵה֑וּ וַֽ
แล้ว–พระองค์–ทรง–ตอบ–เขา

ח֗וֹק שְׂ֝
เป็น–ท่ี–หวัเราะ
H7814

יק צַדִּ֥
คน–ชอบธรรม
H6662

ים׃ תָּמִֽ
ผู–้สมบูรณ์
H8549

ขา้เป็นเหมอืนผูห้นึ่งท่ีถกูเพื่อนบา้นของตนเยาะเยย้ ผูท่ี้รอ้งทลูต่อพระเจา้และพระองค์ทรงตอบเขา คนดีพรอ้มอันชอบธรรมถกูหวัเราะเยาะเยย้

יד5 לַפִּ֣
คบเพลิง
H3940

בּ֭וּז
ถกู–ดหูมิน่
H0937

לְעַשְׁתּ֣וּת
ใน–ความ–คิด–ของ
H6248

שַׁאֲנָן֑
ผู–้อยู–่สขุสบาย
H7600

נָכ֝֗וֹן
พรอ้ม–แล้ว

לְמ֣וֹעֲדֵי
สำาหรบั–ผู–้ท่ี–เท้า
H4571

גֶל׃ רָֽ
พลาด
H7272

ผูท่ี้พรอ้มท่ีจะพลาดด้วยเท้าของตนเป็นเหมอืนอยา่งตะเกียงท่ีถกูเหยยีดหยามในความคิดของผูท่ี้อยูอ่ยา่งสบาย

יִשְׁלָי֤ו6ּ
สงบ–สขุ
H7951

ים  הָלִ֨ ׀אֹֽ
เต็นท์–ทัง้หลาย
H0168

ים דְדִ֗ לְשֹׁ֥
ของ–ผู–้ปล้นสะดม
H7703

וּֽבַ֭טֻּחוֹת
และ–ความ–มัน่คง
H0987

יזֵי לְמַרְגִּ֣
สำาหรบั–ผู–้ยัว่ยุ
H7264

אֵל֑
พระเจา้
H0410

ר לַאֲשֶׁ֤
สำาหรบั–ผู–้ท่ี

יא הֵבִ֖
นำา–มา
H0935

אֱל֣וֹהַּ
พระเจา้
H0433

בְּיָדֽוֹ׃
ใน–มอื–ของ–เขา
H3027

บรรดาเต็นท์ของพวกโจรเจรญิขึ้น และคนทัง้หลายท่ียัว่ยุพระเจา้ก็มัน่คง พระเจา้ทรงนำาสิง่ของมากมายมาสูม่อืของพวกเขา
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ם7 אוּלָ֗ וְֽ
แต่–แท้จรงิ
H0199

שְׁאַל־
จง–ถาม
H7592

נָא֣
เถิด
H4994

בְהֵמ֣וֹת
สตัว–์ทัง้หลาย
H0929

וְתֹרֶ֑ךָּ
แล้ว–มนั–จะ–สอน–ท่าน

וְע֥וֹף
และ–นก
H5775

יִם שָּׁמַ֗ הַ֝
แหง่–ฟา้–สวรรค์
H8064

וְיַגֶּד־
แล้ว–มนั–จะ–บอก
H5046

ךְ׃ לָֽ
แก่–ท่าน

แต่บดันี้ ขอถามพวกสตัวเ์ดรจัฉาน และพวกมนัจะสอนท่าน และบรรดานกแหง่อากาศ และพวกมนัจะบอกท่าน

א֤ו8ֹ
หรอื

יחַ שִׂ֣
จง–พูด–กับ
H7878

לָאָרֶ֣ץ
แผน่ดิน–โลก
H0776

וְתֹרֶ֑ךָּ
แล้ว–มนั–จะ–สอน–ท่าน

יסַפְּר֥וּ וִֽ
และ–จะ–เล่า–ให้

ךָ֗ לְ֝
แก่–ท่าน

דְּגֵי֣
ปลา–ทัง้หลาย
H1709

ם׃ הַיָּֽ
แหง่–ทะเล
H3220

หรอืพูดกับแผน่ดินโลก และมนัจะสอนท่าน และปลาทัง้หลายแหง่ทะเลจะประกาศแก่ท่าน

מִי9֭
ใคร
H4310

לאֹ־
ไม่
H3808

יָדַ֣ע
รู ้
H3045

בְּכָל־
ใน–ทัง้หมด
H3605

אֵלֶּ֑ה
เหล่า–นี้
H0428

י כִּ֥
วา่

יַד־
พระ–หตัถ์–ของ
H3027

יְה֝וָה
พระยาหเ์วห์
H3068

עָשְׂ֣תָה
ได้–ทรง–กระทำา

את׃ זֹּֽ
สิง่–นี้
H2063

ใครไมท่ราบวา่ในบรรดาสิง่เหล่านี้พระหตัถ์ของพระเยโฮวาหไ์ด้กระทำาใหเ้ป็นไปอยา่งนัน้

ר10 אֲשֶׁ֣
ผู–้ซึ่ง

בְּ֭יָדוֹ
ใน–พระ–หตัถ์–ของ–พระองค์
H3027

נֶפֶ֣שׁ
ชวีติ
H5315

כָּל־
ของ–ทกุ
H3605

חָי֑
สิง่–ม–ีชวีติ

וְר֝֗וּחַ
และ–ลม–หายใจ
H7307

כָּל־
ของ–ทกุ
H3605

בְּשַׂר־
เนื้อ–หนัง
H1320

ישׁ׃ אִֽ
มนุษย์
H0376

จติใจของสิง่ท่ีมชีวีติทกุอยา่งอยูใ่นพระหตัถ์ของพระองค์ และลมหายใจของมนุษยทั์ง้ปวง

הֲלאֹ־11
ไมใ่ช–่หรอื
H3808

אֹ֭זֶן
หู
H0241

ין מִלִּ֣
ถ้อยคำา
H4405

תִּבְחָן֑
ทดสอบ
H0974

ךְ וְחֵ֝֗
และ–เพดาน–ปาก
H2441

כֶל אֹ֣
อาหาร
H0400

יִטְעַם־
ล้ิมรส
H2938

לֽוֹ׃
ของ–มนั

หทูดลองบรรดาถ้อยคำามใิชห่รอื และปากชมิรสอาหารของตนมใิชห่รอื

ים12 ישִׁישִׁ֥ בִּֽ
ใน–ผู–้เฒา่
H3453

חָכְמָה֑
ม–ีสติปัญญา
H2451

רֶךְ וְאֹ֖
และ–ความ–ยาวนาน
H0753

ים יָמִ֣
แหง่–วนั–เวลา
H3117

תְּבוּנָֽה׃
ม–ีความ–เขา้ใจ
H8394

สติปัญญาอยูกั่บคนมอีายุมาก และความเขา้ใจอยูกั่บคนมอีายุยนืยาว

עִמּ֭ו13ֹ
กับ–พระองค์

חָכְמָה֣
ม–ีสติปัญญา
H2451

וּגְבוּרָ֑ה
และ–ฤทธิ–์อำานาจ
H1369

וֹ ל֝֗
เป็น–ของ–พระองค์

עֵצָ֥ה
คำา–ปรกึษา
H6098

וּתְבוּנָֽה׃
และ–ความ–เขา้ใจ
H8394

สติปัญญาและฤทธานุภาพอยูกั่บพระองค์ พระองค์ทรงมคีำาแนะนำาและความเขา้ใจ

הֵן14֣
ดเูถิด
H2005

יַהֲ֭רוֹס
พระองค์–ทรง–ทำาลาย
H2040

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

יִבָּנֶה֑
สรา้ง–ขึ้น–ใหม–่ได้
H1129

יִסְגֹּ֥ר
พระองค์–ทรง–กักขงั
H5462

עַל־
ไว–้เหนือ

ישׁ אִ֝֗
คน
H0376

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

חַ׃ יִפָּתֵֽ
เปิด–ออก–ได้

ดเูถิด พระองค์ทรงพงัทลายลงและสิง่นัน้ถกูสรา้งขึ้นมาใหมไ่มไ่ด้ พระองค์ทรงกักขงัมนุษยค์นหนึ่งไวแ้ละไมม่ผีูใ้ดเปิดได้
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הֵ֤ן15
ดเูถิด
H2005

ר יַעְצֹ֣
พระองค์–ทรง–กัน้
H6113

יִם בַּמַּ֣
น้ำ า–ทัง้หลาย
H4325

וְיִבָשׁ֑וּ
แล้ว–มนั–แหง้–ไป
H3001

ם י֝שַׁלְּחֵ֗ וִֽ
แล้ว–พระองค์–ทรง–ปล่อย–มนั
H7971

וְיַהַ֖פְכוּ
แล้ว–มนั–พลิก–คว่ำา
H2015

רֶץ׃ אָֽ
แผน่ดิน
H0776

ดเูถิด พระองค์ทรงยดึน้ำ าเหล่านัน้ไวแ้ละพวกมนัก็แหง้ไป พระองค์ทรงสง่พวกมนัออกไปด้วย และพวกมนัก็ท่วมแผน่ดินโลก

עִמּ֭ו16ֹ
กับ–พระองค์

ז עֹ֣
ม–ีกำาลัง
H5797

וְתֽוּשִׁיָּ֑ה  
และ–ปัญญา–อันสงูสง่
H8454

וֹ ל֝֗
เป็น–ของ–พระองค์

שֹׁגֵג֥
ผู–้หลงผดิ
H7683

ה׃ וּמַשְׁגֶּֽ
และ–ผู–้ทำาให–้หลงผดิ
H7686

พระกำาลังและพระสติปัญญาอยูกั่บพระองค์ ผูถ้กูหลอกลวงและผูห้ลอกลวงเป็นของพระองค์

מוֹלִ֣יך17ְ
ทรง–นำา
H3212

יוֹעֲצִ֣ים
ท่ี–ปรกึษา–ทัง้หลาย
H3289

שׁוֹלָל֑
ไป–อยา่ง–เปลือยเปล่า
H7758

ים שֹׁפְטִ֥ וְֽ
และ–ผู–้พพิากษา–ทัง้หลาย
H8199

ל׃ יְהוֹלֵֽ
ทรง–ทำาให–้โง่เขลา

พระองค์ทรงนำาท่ีปรกึษาทัง้หลายใหถ้กูปล้นไป และทรงกระทำาบรรดาผูพ้พิากษาใหเ้ป็นคนโง่เขลา

מוּסַר18֣
พนัธนาการ–ของ
H4148

מְלָכִ֣ים
กษัตรยิ–์ทัง้หลาย
H4428

חַ פִּתֵּ֑
พระองค์–ทรง–แก้

ר וַיֶּאְסֹ֥
แล้ว–ทรง–ผกู
H0631

ז֗וֹר אֵ֝
ผา้–คาดเอว
H0232

ם׃ בְּמָתְנֵיהֶֽ
ท่ี–เอว–ของ–พวก–เขา
H4975

พระองค์ทรงแก้พนัธนาการของบรรดากษัตรยิ ์และทรงผกูมดัเอวของกษัตรยิเ์หล่านัน้ด้วยผา้คาดเอว

מוֹלִ֣יך19ְ
ทรง–นำา
H3212

כֹּהֲנִי֣ם
ปุโรหติ–ทัง้หลาย
H3548

שׁוֹלָל֑
ไป–อยา่ง–เปลือยเปล่า
H7758

תָנִי֣ם וְאֵֽ
และ–ผู–้มอีำานาจ–ทัง้หลาย
H0386

ף׃ יְסַלֵּֽ
ทรง–คว่ำา–ลง
H5557

พระองค์ทรงนำาประมุขทัง้หลายใหถ้กูปล้นไป และทรงคว่ำาผูม้กีำาลังเสยี

מֵסִ֣יר20
ทรง–เอา–ไป
H5493

שָׂפָ֭ה
คำา–พูด
H8193

לְנֶאֱמָנִי֑ם
ของ–ผู–้ซื่อสตัย์
H0539

עַם וְטַ֖
และ–วจิารณญาณ
H2940

זְקֵנִי֣ם
ของ–ผู–้อาวุโส
H2205

ח׃ יִקָּֽ
ทรง–ยดึ–เอา–ไป
H3947

พระองค์ทรงเอาคำาพูดไปเสยีจากผูท่ี้ไวว้างใจได้ และทรงนำาการพนิิจพจิารณาไปเสยีจากพวกผูม้อีายุ

שׁוֹפֵך21ְ֣
ทรง–เท
H8210

בּ֭וּז
ความ–ดหูมิน่
H0937

עַל־
เหนือ

נְדִיבִ֑ים
ขุนนาง–ทัง้หลาย
H5081

וּמְזִ֖יחַ
และ–เขม็ขดั–ของ

ים אֲפִיקִ֣
ผู–้เขม้แขง็
H0650

ה׃ רִפָּֽ
ทรง–ทำาให–้หยอ่น
H7503

พระองค์ทรงเทการดถูกูบนพวกประมุข และทรงกระทำาใหผู้ท่ี้แขง็แรงอ่อนกำาลัง

ה22 מְגַלֶּ֣
ทรง–เปิดเผย
H1540

עֲ֭מֻקוֹת
สิง่–ลึกลับ
H6013

מִנִּי־
จาก

שֶׁךְ חֹ֑
ความ–มดื
H2822

א וַיֹּצֵ֖
แล้ว–ทรง–นำา–ออก–มา
H3318

לָא֣וֹר
สู–่ความ–สวา่ง
H0216

וֶת׃ צַלְמָֽ
เงา–แหง่–ความ–ตาย
H6757

พระองค์ทรงเปิดเผยสิง่ล้ำ าลึกต่าง ๆ ออกมาจากความมดื และทรงนำาเงาแหง่ความตายมาสูค่วามสวา่ง

מַשְׂגִּ֣יא23
ทรง–ทำาให–้ใหญ่ขึ้น
H7679

לַגּ֭וֹיִם
ชนชาติ–ทัง้หลาย

יְאַבְּדֵ֑ם וַֽ
แล้ว–ทรง–ทำาลาย–พวก–เขา
H0006

חַ שֹׁטֵ֥
ทรง–แผ–่ขยาย
H7849

גּוֹיִ֗ם לַ֝
ชนชาติ–ทัง้หลาย

ם׃ וַיַּנְחֵֽ
แล้ว–ทรง–นำา–พวก–เขา–ไป
H5148

พระองค์ทรงกระทำาประชาชาติทัง้หลายใหใ้หญ่โตขึ้น และทรงทำาลายพวกเขาเสยี พระองค์ทรงขยายบรรดาประชาชาติ 
และทรงกระทำาพวกเขาใหแ้คบลงอีก
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https://biblehub.com/hebrew/5081.htm
https://biblehub.com/hebrew/650.htm
https://biblehub.com/hebrew/7503.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/6013.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/7849.htm
https://biblehub.com/hebrew/5148.htm


יר24 מֵסִ֗
ทรง–เอา–ไป
H5493

לֵב֭
ใจ

י רָאשֵׁ֣
ของ–หวัหน้า

עַם־
ชนชาติ–แหง่

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดิน–โลก
H0776

ם וַיַּ֝תְעֵ֗
แล้ว–ทรง–ทำาให–้พวก–เขา–หลงทาง
H8582

הוּ בְּתֹ֣
ใน–ท่ี–รา้ง–เปล่า
H8414

לאֹ־
ไม–่มี
H3808

רֶךְ׃ דָֽ
หนทาง
H1870

พระองค์ทรงนำาใจไปเสยีจากหวัหน้าของประชาชนแหง่แผน่ดินโลก และทรงกระทำาใหพ้วกเขาพเนจรไปในถ่ินทรุกันดารซึ่งไมม่หีนทาง

שְׁשׁוּ־25 יְמַֽ
พวก–เขา–คลำา–หา
H4959

שֶׁךְ חֹ֥
ความ–มดื
H2822

וְלאֹ־
และ–ไม–่มี
H3808

א֑וֹר
แสง–สวา่ง
H0216

ם וַיַּ֝תְעֵ֗
แล้ว–ทรง–ทำาให–้พวก–เขา–เซ
H8582

כַּשִּׁכּֽוֹר׃
เหมอืน–คน–เมา
H7910

พวกเขาคลำาอยูใ่นความมดืโดยปราศจากความสวา่ง และพระองค์ทรงทำาใหพ้วกเขาซวนเซเหมอืนอยา่งคนเมา�
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